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With the increasing importance of Chinese language, more and more foreigners 
begin to study Chinese language. Therefore, as an important tool to study Chinese 
language, C-E dictionaries for foreign learners have received more and more attentions.  
Different schools of linguistic theory have been tentatively applied into C-E dictionary 
compilation. Cognitive linguistics is one of them.  
Polysemous words have long been a “hard nut” for C-E dictionary compilation. 
The success of C-E dictionaries lies in the arrangement of polysemous senses. On the 
basis of cognitive metaphor and metonymy, this thesis discriminates three different 
senses of polysemous words, i.e. basic sense, metonymic sense and metaphorical 
extension, and reconstructs the sense arrangement for C-E dictionaries. For other 
problems related to polysemes such as multi-part-of-speech words and words with new 
meanings, this thesis resorts to cognitive metaphor and categorization and proposes 
solutions for each problem. 
 Specifically, this thesis falls into six chapters: 
Chapter 1 gives a brief introduction to the main phases that the C-E dictionaries 
have gone through and points out the bidirectionality of current C-E dictionaries. 
Problems concerning the treatment of polysemous words in C-E dictionaries and the 
feasibility of combining C-E dictionary compilation with theories of cognitive 
linguistics are also explored. 
Chapter 2 serves as the theoretical framework of the study which discusses the 
definition and discrimination of polysemy, the relation between polysemy and 
categorization as well as the relation among polysemy, metaphor and metonymy.  
Chapter 3 first gives a look back at the traditional way of sense arrangement and 
the function of monolingual blueprint(s); then it initiates a dictionary structure centered 
on polysemous words, which mainly consists of five parts: 1) the basic model; 2) the 
supplementary model; 3) multi-part-of-speech words, flexible application of words and 
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comprehensive instruction. 
Chapter 4 devotes itself to a diachronic analysis of the cognitive nature of a C-E 
dictionary series, i.e. CED, CEDR and NACED from the above-mentioned five 
cognitive perspectives. 
Chapter 5 makes a synchronic comparison of the cognitive nature of NACED, 
NCCED and BCED on the basis of above-given five cognitive perspectives. 
 Chapter 6 reaches a conclusion on the above analysis: 1) improvements in the 
sense arrangement of the C-E dictionaries for foreign learners; 2) limitations of the 
present study, and 3) suggestions for further studies. 
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